FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES

( A renseigner AVANT la mission / Fill before the cruise )
1. PARAMETRES CONCERNES / PROJECT TITLE
(1 ligne par paramètre / 1 line per parameter)
(Indiquer en premier le numéro du paramètre / Firt indicate the number of the parameter)
228
Conductivity, Temperature, Depth

230
Downwelling Irradiance (7 SeaWiFS wavebands)


231 Upwelling Radiance (7 Sea WiFS wavebands)

232 Chla (Fluorescence Wetstar)

233
Dissolved Oxygen 

2. Fluorescence / Backscattering OPERATION & CAMPAIN

BIOSOPE

3. PROJET  ETUDE / PROJECT TITLE
Pools and flux of matter: 

The main purpose of this project is to test, under real conditions, the instrument called TRAMP which is an autonomous high spatial resolution yoyo profiler and to obtain high-resolution (scale of cm and minutes) profiles of physical and bio-optical variables.

4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE / PRINCIPAL INVESTIGATOR
	Nom /name
	adresse /address
	Téléphone/Phone
	fax /fax number
	mél /email

	ULLOA Osvaldo
	COPAS/UdeC, Casilla 160-C, Concepción-3, Chile
	+56 (41) 203585
	+56 (41) 239900
	oulloa@profc.udec.cl


5. BREVE DESCRIPTION DU PROJET / BRIEF DESCRIPTION OF THE PROJECT

TRAMP is an autonomous, multi cycling, data collecting profiler designed for marine research and monitoring. It is built in light weight, non corroding titanium and plastic and profiles along a guiding wire through the water column while taking measurements on its way up. The instrument is also suitable for single cast and brake mode operation. Up to 1000 profiles down to a maximum depth of 200 m can be achieved.
(A compléter APRES la mission / Fill before the end of the cruise or after the cruise )
6. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETER DESCRIPTION
6.1. Ce qui a été mesuré et comment / What did you measure and how did you do it (include references for analytical methods)?  

Spécifier selon les cas l’instrument. Préciser les méthodes ou références bibliographiques des méthodes 

Tableau OU texte explicatif
The profiler TRAMP can be used with many sensors. This project is focused on bio-optics parameters.

The Satlantic sensors OCR-200 and OCI-200 will be used in order to measure the Radiance and Irradiance.

These sensors are set in high gain mode to get a good resolution at depth. Fluorescence will be measured with the sensor FLNTU from Wetlabs. This sensor has a second channel which measures the back scattering. Finally, an oxygen sensor from Seabird is integrated into the system.

	6.1.1. Instrument

(si besoin)
	6.1.2. Paramètres
	Méthode
	Observations

	
	
	
	


6.2. Stratégie d'échantillonnage / Sampling strategy

The instrument is moored in “drifting mode”. This mode consists of a hanging anchor, bottom stop, a guiding wire, top stop, subsurface buoy which stretches up the rope, small surface floats and a surface buoy. The instrument can be typically set to profile up each 30 minutes. The sampling time established is 8 scans by second

6.3. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this
Enginnering data are obtained based on the calibration constanst and math models for each sensor. Post-cruise data analysis are expected to take at least 6 months.

6.4. Estimations des erreurs, précision, sensibilité des données / Error estimates, precision and accuracy of the data

CTD, WOCE standard

OCR 200, 400-700nm Bandwidth, 7 channels,  typical saturation 1μW

OCI-200, 300-700nm Bandwidth, 7 channels, typical saturation 5μW

FLNTU RT, 0.02μg/l Fluorescence sensitivity

7. FICHIERS / FILES
7.1. Nom de fichier de données / file name
Afin de lever le doute ou toute confusion dans le cas de paramètres identiques, spécifier aussi l’appareil ou la méthode.

ddmmyy.cru

7.2. Explication des têtes de colonne, des unités et des abréviations utilisées dans le fichier de données / data file structure
Hexadecimal format

8. RESULTATS PRELIMINAIRES

9. REFERENCES

(séparer par d’une ligne blanche chaque article)

